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الفارسيهة 
رسيه 
نه 


طريمة مبتكرة 
مبتكرة لتعلهم اللفة اله 
ا لفارسية 


الض١ا‏ فار السمال 


للطباعة والنشر والتوزيع 
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طرانفس انان ميات 250 افافس 15 3]) ١‏ [ونكزوا 

لل عإجوهيم بقالير [١|155‏ رن ةل لاة 

العريس اناله ذليية للعانئس>. 518107 1ل ١‏ [لانازا 

الضقلاءهةه _ لفغائسل (لول/ة 18 ١‏ [|للا(اة] 
تللحب لمتصسدك لصيل لسار تزلللنا 


حلا ست حنمن“ انسساتيك. لست 


جميع الحقوق محفوظة 


لا يجوز نسح !او امنهمال أني جز. من هدا الكتابف 
فخي أي شكل من الأشكال أو بأية وسيلة من 
الوسائل سوا. النحسويرية ام الالكترونيةأام 
المكانيكية. بما في لك التسح الفونوغعراهي 
والتسحيل على 'شرطة او سواها وحفظ 


ال معلوفات و لتر جاعها دون ادن طن هر التاشر 


الطبعة الأولى 
20004 


إيران ''' 


دولة في الجزء الجنوبي الغربي من آسيا. يحدّها الاتحاد السوقييتي 
وبحر قزوين (شمالاً). وتركيا والعراق (غرباً). والخليج العربي 
وخليج عمان ( جنوباً). وباكستان وأفغانتان ( شرقاً). لغتها الرسمية: 
الفارسية. دينها الرسمي: الاسلام. ثروتها الحيوانية: الخراف والخيل 
والماغية. محاصيلها الزراعية: الفاكهة والقطن والفتق والأرز والتبغ 
والشمندر المكري. ثروتها المعدنية: النفط والزنك والحديد الخام . 
والفحم الحجري. والرصاص. والنحاس. صناعاتها: السجّاد 
والمنوجات. والاسمنت. وتكرير النفط. صادراتها: النفط, والسجّادء 
والصوف. والقطن, والحرير, والتبغ. نشأت فيها مملكة عيلام حوالى 
عام 4000 ق.م. وفي الألف الثاني قبل الميلاد استقر في الجزء 
الجنوبي منها الفُرْسُ؛ وهم شعب آري. في حين استقر الميديُون: 
وهم آريون أيضاًء في الجزء الشمالي الغربي منها. خلال الألف الأول 
قبل الميلاد. واصطدموا بالآشوريين. تغلب القُرْس على الميديْين في 
أواسط القرن السادس قبل الميلاد. وإثر ذلك أنشأوا امبراطورية 
وامعة. سقطت ‏ بعد في يد «الاسكتدر الكبيرء عام 


 يكبلعلا عن موسرعة المورد للأستاذ مير‎ )١( 


(331ق3.م.) ثم ظهرت في إيران امبراطورية الساساتيين ( 224 - 
2 م. ) وفي عام (642 م.) فتحها العرب. ازدهرت في ظل 
الأمويين والعباسيين. غزاها « جنكيزخان» واحتلها عام (1220 م.): 
خضعت لحكم الصّفويين ( 1501 - 1736 م.). وبعد فترة قصيرة 
حكمتها أسرة ؛قاجاره (1794 - 1925 م.)ل ثم أسرة «بهلويه 
(1925 - 1979 م.). شهدت خلال عام 1978 وأوائل عام 1979 
انتفاضة شعبية بزعامة ١‏ آية الله الخميني ». وقد طالبت هذه الانتفاضة 
بإمقاط الشاه محمد رضا بهلري:. فاضطر إلى مغادرة البلاد في 
منتصف يناير 1979 . وفي مطلع ابريل 1979 أجري استفتاء شعبي» 
أعلنت فيه أكثرية الايرانيين العظمى موافقتها على قيام جمهورية إيران 
الاسلامية. 

نشبت بينها وبين العراق في العشرين من شهر سيتمبر 1980 حرب 
حدود . بسبب من الخلاف على السيادة على شط العرب. 

وحدتها النقدية: الريال. مساحتها 1.648.000 كيلومتر مربع. 
سكانها 66,000,000 ن. عاصمتها : طهران. 


الفارسيّة"" 


إحدى اللغات الإيرانية التي تعتبر فرعا من أسرة اللغات الهندية 
الأوروبيّة. ينطق بها في إيران والجزء الغربي من أفغانستان, ويتاخذها 
كثير من الباكتانيّين ومسلمي الهند لغة أدبيّة. والفارسيّة يُكتب 
بالحروف العربيّة, وهي زاخرة بالمفردات العربيّة أيضاً. 

وقد مرّت الفارسيّة . في مراحل ثلاث هي: 

| - الفارسيّة العتيقة: اللغة الفارسيّة منذ أقدم العصور إلى القرن 
الثالث قبل الميلاد. كما دُوّنت في نقوش مسماريّة ترقى إلى تلك 
الفئرة . 

2 - الفارسيّة المتوسطة: اللغة الفارسيّة كما استّخدمت في الفترة 
الممتدّة من القرن الثالث قبل الميلاد إلى القرن التامع للميلاد . 


3 - الفارسية الحديثة: من القرن التاسع للميلاد إلى اليوم . 


1) عن موسوعة الموره للأستاة مير العلكي. 
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المقايل العربي سحي حتحببت اللفظ الفارسي بالعربية م06 المقابل الفارسي 


3 


ٍ ملاحظات حول الأحرف الفارسيّة 


تكتب اللغة الفارسيّة بالحروف العربيّة. ومن اليمين إلى اليسار 
كالعرييّة ايضاً. 

الحروف الفارسبّة هي الحروف العربيّة نفسها مع زيادة أربعة 
أحرف هي: 

دب ويُنطق بها مثل -8- في اللغة الفرنسيّة, أو الإنكليزيّة . 

- ج ويُنطق بها ؛ نّش» أي مثل «ء الإنكليزية . 

ك5 ويُنطق بها مثل الجيم المصريّة . أو داع الفرنسيّة . 

- زا ويُنطق بها مثل د الفرنسيّة , أو مثل ج اللبنانيّة والسورية . 


يلفظ الإيرانيون الحررف العربة مع بععض الاختلاف مع نطقنا 
لها. وذلك على النحو التالي : 
ث ثلفظ مثل س. 


- ج تُلفظ مثل ذج, أي كما يلفظ العراقيّون والمعوديّون هذا 
الحرف . 

- ص تُلفظ مثل س. 

-ح تُلفظ مثل ه. 

- ذا تُلفظ مثل ز. 

-اظ تلفظ مثل ز. 

- ض تُلفظ مثل ز. 

اط تلفظ مثل ت. 

ع ثلفظ مثل الهمزة. 

- و تُلفظ مثل » اللاتينية , 

- ق تلفظ قريباً من غ. 

-غ تلفظ قريباً من ق. 

الهاء إذا وقعت في آخر الكلمة فإنها تُلفظ كما تُلفظ في 
العربّة في نحو ٠‏ مدرسة» أو تهمل وننطق بالحرف الذي 


10 


ملاحظات 

1- ليس في الفارسيّة مذكّر ومؤلّث. 

2- ليس في الفارسيّة مثلى, فما زاد على الواحد فهو جمع. 

3- ليس في الفارسيّة جملة دون فعل. فالجملة الاسمية العربية 
١‏ الشمس مثيرة؛ مثلاً. تكون في الفارسيّة والشمس تكون 


ملرة6ع. 


المقايل العر بي 


و فج ب 


النفظ الفارمي بالعربية 


إيشان (دوتا)ء آنها 
إيشان, آنها 


أو 
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المقاب الفارسي 


إيشان (دوتا)» آنها 
إيشان: آنها 


او 


المقايل العربي 


- هما ( للمؤنث) 

هن 

- أنا (أكون) 

- أنت (تكون) 
في الغرفة 

- هو(يكون) 
في الغرفة 

- نحن ( نكون) 

- أنتم (تكونون) 

- هم (يكونون) 
في الغرفة 


- نحن وهم في الغرفة 


اللفظ الفارسي بالعر بية 


إيشان, آنها 
إيشان. أنها 


لو" ع 7 5 اسن 
من در اناق هنتم 
نو دَرْ أثاق هَنْمْ 


أو در أتاق اععت 
(أثافلت) 


ما ذرْ أثاق هَسْتيمْ 


#إلى كله 
شمادر اتاق 
قتي 

لإ 6له 
إيشان در اثاق 
يكال 
006005 
ما قف انها أتاق 


المقابل القارسي 


إيشان, آنْها 

إيشان, آنها . 

مَنّْ ذرْ أطاق هَدْتَمْ 
تو دَرْ أطاق هَسْتِ 
أو دَرْ أطلق آمتْ 

ما دَرْ أطاق هَلْتَيم 
شما در أطاق هَلْتيد 


اللقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية ل ال 


يك آقا ذا أتاق 


.ثر» 


فت 


ره انان ع 


5 ع 6 
تو در اثاق نيستي 
ة إيشانٌ ذَرْ أََاقَ 


5- 


ند 
مَنْ بَرادّر أهمد 
هم 

همد بس ركيست؟ 
مايا اين أقا بوديم 


ما با هم بوديم 


من با أهمد نبوديم 


بَرَادْرَت إيندجا 


اي 
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من ذرْ أطاق نبلم 
تو دَرْ أطاق نيتم 


إيشان دَرْ أطاق نبلتنذ 
ص برادر أحمد ف هَم 


أحمد بسركيت؟ 
ما با اين أقا بوديم 


مابا هم بوديم 
مابا أحمد نبوديم 


المقابلى العربي ل القظ الفارسي بالعرية ل ب المقابل الفارسي 


5 
أنا كنت مَنْ بوذم من بوذم 
- كنت (كنت) بودي بودي 
- كان ( كانت) بود بود 
كنا بوديم يوديم 
- كنتم ( كنتماء بوديد بوديد 
كنتن) 
كانوا ( كاناء بودلد بودند 
كانتاء كن) 
- أنا ما كنت مَن نبودم من لبودم 
- أنت ما كنت تونبودي تونبودي 
هو ما كان أو نبُود أونبود 
- نحن ما كنا تبوديم نبوديم 
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النفظ انفارسي بالعربية 


تبوديد 
تتودند 
0 با أهمد بودم 


مَنْ با أهمد نودم 


توبا من بودي 
توبا مَن نَبُودي 
آنها باما نبودند 
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المقايل الفارسي 
بوديد 
نودند 
من با أحمد بودّم 


القابل العربي 


تعمج نت و 


- عندي (أنا أملك) 
- عندك (أنت تملك) 
- عنده (هو يملك) 
- عندنا ( نحن نملك) 
5 عند كم ( أنتم 
تملكون) 
- عندهم 
(هم يملكون) 
- ما عندي 
(لا أملك) 
ماعندك 


(لا تملك) 


اللفظ الفارسي بالعربية 


فعل الملكية 
من دارم 
توداري 

أو دَارّد 
داريم 

داريد 

دارئد 


تدارم 


نداري 
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المقايل الفارسي 


من دارم 
توداري 
أو دارّة 
دار م 
داريد 
دارئد 


تَدارَم 


نداري 


القابن اذعربي دعل الفظ القار سي بالعرية ل لبببالمقابل الفارسمي 


ماعنده (لا يملك)2 ندارَد ندارّذ 

- كان عندي دائتم داشتم 
( كت أملك) 

- كان عندك داشتي داشتي 
( كنت تملك) 

كان عنده داعت داكت 
( كان يملك) 

. كان عندنا داعييم داشييم 
( كنا نملك) 

5 كان عند كم داشتيد داشيد 
( كنتم تملكون) 

- كان عندهم داشتلد داشتند 
( كانوا يملكون) 

ما كان عندي نداشتم نداشتم 
(ما كنت أملك) 

ما كان عندك تداشتي نداشتي 
(ما كنت تملك) 


المقابل العربي لب الفظ القارسي بالعرية ب القايل القار سي 


ما كان عنده تداكت نَدَاغْت 
( ما كان يملك) 

- ما كان عندنا نَدَاشتيم نداشتيم 
(ما كنا تملك) 

- ما كان عند كم نداشتيد نداشمِد 
(ما كنتم تملكون) 

- ما كان عندهم نداشتئد نداشتلد 


(ما كانوا يملكون) 
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تبت بالعر بية 
اتلففٌ الفارسي 
المقابن العربي 


المقابى الفارسي 


تصريف الفعل (أخذ) 
1 لبسيط 
3 بك الماضي ١‏ بسي 


جد 


كر 
0 كِرثتم 

الأخذ 4 2 

أخذت 0 7 

أخدات 1 3 

5 أخذتم 0 : 

- ما أخذدت 0 : 
ما أخذنا 00 م 

َ ما أخذوا 4 

- الوضول 5 


دادن 
دادن 
العطاء 
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المقابل العربي م سنس اللفظ الفارسي بالعرية ل الْقابل الفارسي 


أسماء الإشارة 
- هذا إين إين 
ذاك أن آن 
- هؤلاء إِيْنها إينها 
أولئنك انها. انان انها انان 
هنا إيندجا إينجا 
- هناك اندجا انجا 
- هذا لي إن مال مَنْ نبت إين مال من نيسُت 
- هؤلاء إخوتي 20 إينها برادران إينها برادران 
- هذه ابنتكم إن دختر مما أت إينْ دختر شما آت 
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المقابل العربي متحت اللفظ الفار سي بالعرية لب القابل الفارسي 


الأعداد الأصليّة 


واحد يك يك 
اثنان دو دو 
ثلائة ص 93 
أربعة تمهار جهار 

. بناج بنج 
عتة همه شش 
عشرة ده ع 
أحد عشر يازده يازذة 
اثنا عثر دفازدة دوازدة 
ثلائة عشر سيزذة سيرد 
أربعة عشر تشهارزده جهاردة 


المقابل العربي 


واحد وعشرون 
اثنان وعشرون 
ثلاثة وعشرون 
ثلاثون 

واحد وثلاثون 
اثنان وثلاثون 


أر يعون 


اللفظ القارسي بالعربية 


ارده 
شانزذة 


1 


سي ذو 
يَندجاة 
هَمْتَادْ 
هَشتاذ 
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اللعايل العربي 


ملة وعشرون 
مئة وواحد وعشرون 


مئة وثلاثون 


اللعظ العارسي بالعربية 


المقايل الفارسي 


المقابل العربي ل الفط الفارسي بالعر بية لب القابل الفارسي 


الأعداد الترتيبيّة 


الأول أو الأولى أقْل 
م4 


الثاني أو الثانية دهم دوم 
العالث أو الثالثة سِقُم سوم (سيّم) 
الرابع أو الرابعة تُشَهَارُمْ جَهَارُمْ 
الخامس أو الخامة لدجم جم 
السادس أو السادسة عت شِْ 
السابع أو السابعة هَقم هف 
الثامن أو الثامنة هَشْمْ هم 
التامع أو التاسعة ني ىٍْ 
العاشر أو العاشرة دَهُمْ ذَهُمْ 
الحادي عشر يا رْدَهُم يازدهم 
الثاني عشر دَقازدَهُم دوازدهم 


المقابن العربي 


الثالث عشر 
الرابع عشر 
الخامس عشر 
السادس عشر 
السابع عشر 

الثامن عشر 
التاسع عشر 
العشرون 

الحادي والعشرون 
الثاني والعشرون 
الثالث والعشرون 
الثلائون 

الحادي والثلائون 
الثاني والثلاثون 
الأربعون 
الخمون 

الستون 


اللقابل القار سي 


المقابل العر بي 


المئة واثنان 
الألف 

الابن الثاني 
الغرفة الرابعة 
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المقاس العربي 


الريع 
الثلائة أرباع 


اللفظ الفارسي بالعربية 


1 الاجزاء 
نيم نلف 

يك تشهارَم. رّبْة 
نه تُشْهارُمْ 

يك عِشْمْى لاس 
يك هَفْتَمْ سه 
در ققئم 

يك نِهُمْ» نسْة 
يك دَهُمْ أشر 
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المقابل الفارسي 


المقابل العربي ل الفظ القارسي بالعر بية بالفايل الفارسي 


ضعفان دو بَرَابْرَ دو برابر 
ثلاثة أضعاف سه يَرَابْرٌ سه براير 
أربعة أضعاف هار بَرَابَر جهار بَرَابَرْ 
خمسة أضعاف يناج بَرَابَر نج بَرَابر 
ستة أضعاف شيش بابر ئيش بَرَابر 


ثمانية أضعاف هَشت بَرابَز هت بَرَابر 
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المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعر بية 


اتقابل الفارسي 


أفعال وتعابير كثيرة الاستعمال 


خوردن 
اام 
ميرشدن 
7 


نوشيدن. خورذن 


كَرْدَنَ 


3 


كَرْدَنَ 


العربية 
اللفظ الفارمي با 


باوكفتم 


أورا ديدم 
فت 
بايد ر 


ديروز رفتم 
رفته باشم 


فته باشد 
رفته ب 


اللفظ الفارسي بالعربية ل 


فَرْدا 


بيرون» ذَرْ خارج 
بالا بالااي 
بايين. زير 
شور ؟ تشكونه 
كي 
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المقايل الفار 5-8 


قَرْدا 


رتوم دورونء وِر.داخل توء ذورون؛ دَرداخل 


بيرون, در خارج 
بايين » زير 


جطور ؟ جكونه 


فظ الفارسي بالعربية المقابل الفارسي 
المقابل العريي ل الفظ ا ارسي العرب 


| الحساب (العمليات الحسابيّة) 


1 َع 
الجمع ص 

الطرح تفريق ( كاهش) 20 تغريق ( كاهش) 
الضرب زَرْبْ ضراب 

القسمة تقسيم 0 

ب 0 كن ح 3 د. نه ٠‏ 
اطرخ تَفريق كُن ( كَمْ كُن) تغريق كن (كُمْ كُنْ) 
اضرب رَرْبْ كن ضرب كن 
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المقابل العربي ب الفظ الفارسي بالعربية المقابل الفارسي 
الأوزان والمقاييس 

الطن ثْنَ ( 1000 كلغ) 2 شُنْ ( 1000 كلغ) 

القنطار كنْتال ( 100 كلغ) كنال ( 100 كلغ) 

الكلغ كيلو كرام كيلو كرام 

الأوقيه أونس أونسن 

الغرام كرام كرام 

الميل (1609 متر) مِيْل ميل 

الكلم كيلو بتر كِيلُومنز 

المتر من مر 

الستم سنتيمتر سانتيمتر 
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اثقابل العربي 
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المقا الفارسي 


لمقابل العربي 


اللفظ انفار مي بالعر بية 


بلند . دراز 


كوتاة 


اللفظ الفارسي بالعربية 


مَريزء بيمار 
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المقابل الفارسي 


مريض . بيمارٌ 


القايل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 
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المقابل القارسي 


المقابل الغر لي 


بالعرية 
الفظ الفارسي 


قابل الفارسي 
المقاين 


القابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 


الأيام والأشهّر 


4 


المقابل الفارسي 


المقابل العربي 


حزيران 


أيلول 

تشرين الأول 
تشرين الثاني 
كانون الأوّل 
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المفابل العربي لل الفظ الفارسي بالعربية ل اللمقابل الفارسي 


الفصول والأاوقات 

الصيف تابئتان تابئتان 
الشتاء ز منْتان زمنتان 
الخريف باييز بايبز 
الربيع بهارٌ بَهارٌ 
سنة سال مال 
فمل فل فصل 
شهر ماة ماة 
اسبواع هَفْته هفته 
وام روز رور 
نهار روز روز 
يل شت ب 
ساعة ساقت ساغعت 
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المقابل العربي 


المقايل الفارسي 


امروز 

اين هَفتِه 

َفْتِه قبل 

هَفْتِه أتيه 

ماه آينده 

ماة كذشته 
بارسال 

امال 

سال آينده 

ساعت جَنْدَأمت؟ 
ساعت جهار ات 
ساعت جهاروبنج 


-ءه ور* 
دفيقه انست 


لك 5 00 
ماءت دقازده زهرئت ساعت دوازذه 


ظهر أت 


امقابل العربي للب الفظ الفارسي بالغرية لب المقابل الفارسي 


الاعة الثانية ساءت ذُو بَأَدَرْ ساعت دو بَعْدَ 
بعد الظهر زُهْرْسْتْ 0١‏ ظهرأئت 

- الاعة الخاممة ‏ ساةت بنج نيم أت ساعت بنج ونيم اسْت 
والنصف 


- الساعة الثامنة ليل ماءت معت شب مت ماعت هعت 
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المقايل العربي 


نسان 
هذا الرجل ! 
طب 
كيف حالك 
ينا 
جّدة, شكرا 


بية 
النفظ الفارسي بالعر 


الفارسي 
المقايل الفار 


المقابل العربي 
- لن آناك اند 
ٌ أعطني عنوانك 


- إلى اللقاء 


اللفظ الفارسي بالعربية 


شمارا هَرْكَرٌ 
فراموش نيكم 
بغي راض 
خدا نَكَهْدَائ 
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المقابل الفارسي 


شمارا هر كز 
فراموش نميكلم 
نشاني شمارا بمن 


لطف كنيد 
خدا نَكهْدار 


يُقابل العر بي 


يه 

ب 
اللفظ الفار سي الع 
٠‏ ب 


الاعتدار 
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الفارسي 
القابل 
متاسقم 6 
معذرت ميح 


الفابل العربي 


اللفظ انفارسي بالعربية 


أ التهزية . 


صَْ خِيْلي أندو هناكم 
براي مُسيبِتِ شما 
أفسوس خُوْرْدمْ 
آرَامْ باشيد 

ليه بايَدكرد ؟ 


إين هال بيرى آست 


متشكرم 
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المقابل الفارسي 


المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 


إيدشما مبارك 
مقفقيت شمارا 
إيد 00 رابشُما 
تبريك ميكويم 
سيا كُرارَم . 
متشكر م مممنوتم 
تبْريك أرز ميكتم 
شري الذن 
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المقابل الفارسي 


التهنئة والشكر 


عيد شما مبارك 
مُوَفقيت شمارا 
تبريك ميكويم 

عيد نوروز رابِشُما 
اناكم 
سباسكُرَارَمْ. 
متشكر م » ممنونم 
تبريك عرض ميكُتم 
أز تشريف آأوردن 


شما سَمُلوتم 


اللفظ الفارسي بالعربية 


براي مقازِنت شما 
أزْ من سباسْكْرارَمْ 
نف آلي زياد 
سلامت باثيد 
باكمال ميل 

شما خيْلى مهراد 
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المقابل الفارسي 


براي مواظبت شما 
أز من سا سْكْرَارَمْ 
لطلف عالي زياد 
ملامت باشيد 
باكمال ميل 

شما حيْلى مهربائئد 


المقابل العربي 


- إلى الغد 


5 هل نستطيع اللقاء 


غداً؟ 


- آسف أنا مدعو غدا متأسُقُمْ فَرْدا مهماتم 


- أنا ممنون جداً 
من تشريفك 

- شرفت 

إلى اللقاء 


كلا 
لا أظن 
- بدون شك 


حتما 


- انعم 
- ريما 


اللفظ الفارمي بالعربية 


تافزدا 
أيا ميتقاتم فَرْدا 


مَنْدِيككرٌ رايبينيم ؟ 


أزّ تشريف آقَرْدنٍ 
شما خِيْلي ممنونّم 
مشرف فرموديد 

خدا هافر 

نَه 
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المقابل القار عي 


ا الوداع والشك والتاكيد 


تافزدا 

أيا ميتوانم فَرْدا 
تنك رابييخ؟ 
أز تشريف أوردن 
شما خيلي ممنوثم 
مشرف فرموديد 
خحُدا حافظ 


نه 


المقابل العرني م اللفظ الفارسي بالعربية ب القابل الفارسي 


الشرق خاون؛ شرق خاور, شرق 
الغرب اختَر. غرب باختر. غرب 
الشمال أباختر , شمال أباختر شمال 
الجنرب دذجنوب جنوب 
الشمال الشرقي شمال شرقي شمال شرفي 
الشمال الغربيّ شمال غربي شمال غربي 


الجنوب الشرقي دُجَنوب شرقي جنوب شرفي 
الجنوب الغربي دجَنُوب غربي جنُوب غربي 
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المقابل العربي 


الوالدان 
الأب 


اللفظ الفارسي بالعربية 


الأهل والأقارب 


المقابل الفار سي 


المقابل العربي 


ابن الأخ 
ابن الأخت 


ابن العم 

ابن الخال 

ابنة العم 

ابنة الخال 

الصهر ( زوج الابنة) 
الصهر ( زوج الأخت) 
الحماة ( أم الزوجة) 
الحماة (أم الزوج) 
أبو الزوج 


أبو الزوجة 


خاله 


بَرادرٌ زاده؛ بسر براد 


المقابل الفارسي 


خاهرزاده. بر خاهر خواهر زاده, 


مو زادف دخترٌ أمو 
دائي زاده 

دُخَْر أمو 

دُختر دائي (دايي) 
داماة 

شومر خاهر 

ماذر رَنْ 

ادر شوهر 

بدَر شُوهز 


بدر زن 
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بر خواهر 

عمو زاده. دختر عمو 
دائي زاده 

دختر عدو 

دُختر دائي (دابي) 
داماد 

شوهَرٌ خواهر 

ما در رن 

ما در شوهر 


بدر شوهر 


بدر زن 


المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 
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المقابل الفار سي 


اللفظ الفارسي هالعربية 
ستاره 
باز 
دكت 


أب 
ع 
ذه 
درذجه كرما 
خاك 
8 
شّ 
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ابر 
مه 
ده 
دَرَجة كما 
خاك 
7 
سْ 


المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 
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المقابل الفارسي 


المقابل العر لي 


ورد 


شقائق النعمان 
قرنفل 


نسرين (ورد بري) 


اللفظ الفارسي بالعربية 
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المقابل الفارسي 


المقابل العربي 


النفظ الفارصي بالعربية 


المقابل الفارسي 


بل سالققابن الفارسي 
ل لل ل القلفظ الفارسي بالعربية 
الفابل العربي 


أدوات الزينة 


ثانه (سَر) 

مشط ثانه (سَر) 0 

1 ماتيك لب 
ماسم 0 سنجاق مرو 
7 0 00 8 ملوّاك 
: 5 منثاك 5 
3 للثياب بُرُوس لبان 0 
35 للحلاقة فرتشه ً 0 
معجون الحلاقة خميرٍ ديش 0 

ظ ال ل روس موي مثرا 

ا بُرُوس موي سر 
فرشاة 


5 
طن 
عطر 


6 


المقاين العربي ب اللفظ الفارسي بالعربية ب المقايل الفارسي 


أدوات المنزل 
منزل خانه خانه 
أبواب دَرْها دَرها 
شايك بَندْجره ها ينجره ها 
غرفات بالْكُونْها بالْكُونها 
أثاث أساسيه أثاثيه 
غرفة أتاق أطاق 
غرفة طعام أناق غَذا خُورى 2 أطاق غذا خورى 
غرفة نوم أتاق خاب أطاق خواب 
طاولة مير هيز 
قاعة تالاز تالان 
كرسي سَنْدلي صندلى 
نر تختخاب تختخواب 
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النفظ الفارسي بالعربية 
دمتكاء زَنِت سُوْت 


راديو 


تلقزيُون 
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المقايل العربي ب اللفظ الفارسي بالعربية ب المقابل الفارسي 


مراحل حياة الاتسان 


طفل بسربتشه 2 
طفلة دُخْتَرْ بَنْشِه دُخْترْبّجه 
صبئة تر 8 

شاب بسرذجثان برر جوان 
شابّة دُخْتَر ذجفان دختر جوان 
أعزب مَرْدٍ مُجَرّد برد مجرد 
عزباء رن مُجَرذ ذا مره 
متزروج زَنْ دار زن دار 
متزوّجة شوهزدار شوهردار 
أرمل بِيقه مَرْذ 0 
أرملة بيه زَنْ بوه زن 
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المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 


ميانه 
بيرْمَرد 
بيرزن 


تَشَنْدمال داري ؟ 


المقابل الفار سي 


مياته 


يرت 


بيرزن 


جَنْدْسال داريد ؟ 


المفابل العربي ب اللفظ الفارسي بالعربية 


صفات الانسان 
شجاع بهادر 
ضعيف لاغر 
قوي تقانا 
جبان ترسو 
جميل خوشكل 
بشع رشت 
مريض يمار 
أعرج شل 
عاقل خردمند 
مجنون ديقانه 
أطرش كر 
أخرس لال 
احدب كوردار 
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المقابل الفارسي 


كوردار 


القايل العربي حلب اللفظ الفارسي بالعربية للب القايل الفارسي 


بقرة كاف ماده كار ماده 
ثور كاف تز كاف تن 
عجل كوساله كوساله 
حصان أسمب أسْبْ 
حار ألآغ. خَنْ ألاغ. خر 
خمل بره بر 
خروف كو سْفند كوملقند 
جدي ُإئر بزنر 
عنزة ب ب 

كلب 3 سك 

هر كُرْبه نر كربه نر 


القابل الفار سي 


كرب ماده 


خر' كوش 


المقابل العربي 


طاووس 


النفظ الفارسي بالعربية 


أسماء الطيور 
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المقابن الفارسي 


اتقايل العربي 


- صباح الخير 
- أريد السفر إلى.. 


ما ثمن البطاقة 


النفظ اثفار سمي بالعربية 


المقاين الفدرسي 


ب مكتب السفريات 


0256 0 


عه بجي 


مُافرت كم 


قيِمَت بليت ذرذجه 


من الدرجة الأولى ؟ يّ يك تشلد سمت ؟ 


5 متى يجب أن 
أكون في المطار ؟ 
5 ما الوزن الذي 


- هل توجد رحلة 


أخرى ؟ 


فروذكاة باشم؟ 
قُرْن باري كه 
ميتقانم داشته 
ِاهَمْ نُعِقَدْرَمْت؟ 
أيا بَرّفاز ديككرى 


هَمْ قَلت؟ 
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كي بايد در فرود 
كاه باشم؟ 

وَزْن بارى كه 
مبتواَم داشته باشم 
حجقدر أست؟ 

أيا برواز ديكرى 


هم هَلت؟ 


المقابل العر فق الف 
5 ب اللفظ الفارسي بالعرية ب المقابل الفارسي 


د مق تقلم الطائ 5؟ هق 2000 
ستقلع الطائرة؟ هَقَاييما كي بُلَنَد ١‏ ههواييما كي بُلَنْد 


معقّد ؟ مِثود 
ه>كآا 2 2 
شكراً لكم أزشما متشكرم أز شما متشكرم 
ب إلى اللقاء خدا هافر ' فه 
فز خدا حافظ 
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افقايل العربي مسب اللفظ الفارسي بانعربية ب المقابل الفارسي 


أ المطار 
- من أين أنت قادم؟ أرْكمُدْجا تشريف ١‏ أزككجا تشريف 
مياقريد مياوريد ؟ 
- أعطني جواز سفرك كُرَرْنَامِهِ تان را مذ رْنامه تان را 
أنف كنيد لطف كنيد 
- أين مكتب دَفْتر اتلاءات دفتر اطلاعات 
الاستعلامات؟ كُدْجَاسُت كجائت ؟ 


- أنا بحاجة إلى 22 من بهيك ثيزاي 22 من به ويزاي عبور 


تأشيرة عبور أبور احتياج ذَارَمْ احتياج دارم 
- يجب تجديد بايد ككُزْرّنامنان را بايد ككَدَرْنامنان تجديد 


جواز سفركم تجديد كُنيد كنيد 


13 


اللفظ الفارسي بالعربية المقابل الفار سي 
دَرْ فرود كاه در فرود كاه... جَندُ 


ساغت توقف خواهيم 
داشت ؟ 

يد جَمّدانهاي مُرابكشيد 
أرما مُتَشَكْرْم 
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المقابل العر لي 


- أين مكتب 
السفريات الجريّة ؟ 

- أريد أن تحجز لي 
تذ كرتي سفر 

- ما الوزن المصرح 
به للمسافر ؟ 


52 كم يجب أن أدفع 
على الكلغ الزائد ؟ 


اللفظ الفارسي بالعربية ال سار المقابل الفارسي 


السضر بالطائرة 


دفتر مَُافْرَت دفتر مسافرت هَوَائي 
هقائي كُدجاطت؟ - كجائت؟ 

ميِخاهَمٌ كه دو بليت ميخواهم كه دو بليط 
بَرَايَمْ زرف كنيد برايم رزِرُوكنيد 

فَرْنِ باري كه وزن باري كه مسافر 
ماف ميتقاند ميتواند همراهش ببرد 
همراهش بِبَرَذ جقدز أت 
عفرت ؟ 

براي هر كيلوي 20 براي هر كيلري 
إزافي نُشِقَدْرْ بايد إضافي جِقَدرٌ بايد 


بول يدهَم؟ 0 بول بدَمم؟ 


- هل التدخين ممنوع ؟أيا سيككا كشيدن2 أيا سيكار كشيدن 


ممنوة ملت ؟ ممنوع آسلت ؟ 


15 


المقابل العربي سب اللفظ الفارسي بالعرية ب المقابل الفارسي 


- أهذه أولى إين أقلين سفرٍ إين أوْلين سفر 
سغراتكم شما آت شما آنت 

- هذه أوّل مرّة أطير إين أقلينَ بارَسْنكه © إِينْ أولين بارَاسمت كه 
فيها في الجر ١‏ سقار هَقَايما مسقم سوار هواييما ميشومم 

- طبار خَلَبان خلبان 

- شركة طيران ١‏ شركت ههقابيما ١‏ شركت ههوابيما 

- الجوّ هادىء اليوم إمرورٌ فزاي خارْدُجي إمروز فضاي خارجي 

آراملت آرام أت 
هبطت فرود امد فرود آمد 
- بدون توقف بدون تثقف بدون توقف 


حقبية يد كيف كيف 
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المقابل العربي 


اللفظ الفارمي بالعربية 


1 
1 
ُ 4 الجمرك 


أسْبّابتان كلاجاُت ؟ 
أيا نُشِيزي مَمْنُوه 
داريد ؟ 

فا إين تَعَمَدانَ 

را باز كنيد 

رسيد بارها 
كُدْجائت؟ 

أيا بايد هَمِه تشِيزٌ 

را باز ئس 

أسباب سفرم 


أندجاست 
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المقابل الفارسي 


أسبابتان كُجَات ؟ 
أيا جيزي ممنوع 
داريد ؟ 

لطفاً إين جَمَدان 
را باز كُنيد 
رسيد بارها 

كجا ات ؟ 

أيا بأيد همه جيز 
را باز ْ 


أسباب سفرم أنجات 


المقابل العربي 


- أين شباك مبيع 
التذاكر ؟ 


أريد السفر بالقطار 


- أين غرفة الانتظار ؟ 


3 هل القطار مريع ؟ 


5 أسرغ حتى لا 
يفوتنا القطار 
- تأخر القطار 


النفظ الفارسي بالعربية 


دَرْيْنْشِه ي فورش 
بليت كناجائت ؟ 
ميخاهم باقتَار 
مسافرت كُتْمْ 

تالار إنتزاز 
كُدْجامت ؟ 

أيا إين قار سري» 
السيْ أت ؟ 

أَدْجَلِهِ كنيد تاقتاز را 
أزدمت ندهيم 


قنَارْ بي ركَرَذ 
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المقايل الفارسي 


دريجهء فروش بليط 
كجائت؟ 

ميخواهم باقطار 
مسافرت كُتَمْ 


تالار إنتظار كجامئت ؟ 


أيا إين قطار سريع 
السيرامت ؟ 

عَجَلِهِ كنيد تاقطار را 
أزدئت ند هيم 


قطار بي ركرذ 


8 أعطني بطاقتك 
- تفضلُوا 


اللفظ الفارسي بالعربية 


نْشِهِ مَوْقِى؛ قتار 
حركت ميكند ؟ 
بليتت رابده 


بفرمائيد 
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المقايل انفارسي 


جه موقع قطار 
بليطت رابده 


بفرمائيد 


للقايل العربي 


- هل تتأخر الباخرة ؟ 


- كم يوماً ستدوم 


أحب السفر 
بالباخرة 


الر حلة ؟ 
أريد غرفة 


لشخص واحد 


اللفظ انفارسي بالعريية 


دونت دارم باكشتي 
مسافرت كم 

أياكشتى مُؤْتَلى دارّذ ؟ 
مافرت تعْنْد روز 
تول ميكشلا؟ 
كابين يكنفري 
راميخاهم 


هل حضرتك مائح؟ أيا شما توريست 


ما عملكم؟ 
الداعى تلميذ 


هنبد؟ 
كار شُمائعيلت ؟ 


ينده حسم 


امقايل اثغار. سي 


السفر بالباخرة 


دومت دارم باكشتى 
مافرت كنم 
أيااكشتي مُعَطّلي دارذ ؟ 
مسافرت جنْد روز 
طول ميكشذ ؟ 

كابين يَكْتقْري 
راميخواهم 

آياشما توريست 
هستيد ؟ 

كار شُماجيلت 


ينده محصلم 


المقابل العر بي 


ماذا أفعل ضد 
دوار البحر؟ 
الأمواج مضطربة 


أنا لا أجيد السباحة 
السماء صافية 


اللفظ الفارسي بالعربية 


زد سكيد جهي 
دَريا نشه بايد بِكُتم ؟ 
موذج ذَريا 

متلاتم نت 


من شنا بَلد نبستم 


آسْمان ساف نت 


المقابا الفارسي 


ضد سَرْكيجهء دريا جه 


المقابل العربي 


- هل معك شهادة 
سوق؟ 

هل معك عدّة 
إضافيّة ؟ 

5 كم أجرة التاكسي 
إلى.. 


اللفظ الفارسي بالعرية ل المقابل القارسي 


عستت جوم 


السضر بالسيارة 


و 


أين محطة التاكي ؟ مَرْكَرْ تاكسيها مركز تاكسيها كجائت 


كد جات ؟ 


أريد سيّارة تاكسي يك تابي ماهم يك تاكسي ميخواهم 


كاهي رانندكي داريد ؟ كواهي رانندكي 


داريد ؟ 
أسباب يدكي همراهء أسباب يدكي همراه 
خود داريد ؟ خود داريد ؟ 
كرايه يّ تاكي كيه يّ تاكسي 
تا... تُعْقَدْرَلت؟ 0 نا... جقدرات؟ 
نكهدار نكهدار 
سُرْةت حَدٍ أكتر سرعت حد أكثر 


:كلم ٠‏ كلم 
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لمقابل العربي للب الفظ الفارسي بالعرية لب القابل الفارسي 


- انتبه. ممنوع العبور دقتء أبور ممنوء ١‏ دقتء عبور ممنوع 

- انتظرني قلبلاً يك كمي مُتزِر ١‏ يك كي مننظر 
من باشيد من باشيد 

- انقلني إلى الفندق مرا به مل ببريذ 0 مرا به هتل ببريد 


- كم يجب علي كرايه نُشَنْدْ ميشَقَذ؟ كرايه جَنْدْميعَوَد؟ 


- حقاً إنك لطيف ١‏ شما خَيلى مهرَبائيذ ‏ شما خَيلي مهربائيذ 
- سوقوا على مهلكم آهته برانيد آهسته برائيد 
- صار الطقس حاراً هما كرم شده أت هواكرم شده أسنت 


المقان العربي 


النفظٌ الفارسي بالعربية 


2 
ا 


سس يك أتاق خاب 
ميخاهم 

كرايه ي آن ما 
خيّلى زيادمت 

أرز انترى 0 
آيا بايد أزبيش بول 
بِدَهَم؟ 

كي لَفَاِممْ رابآن 
منتقل كتم؟ 


المقابن الفار سي 


: اريد ؟ 
ره آيا أطاق + داري 
تاق خالى دا يد ؟ايا اطاق خالى 


ميخواهم 

كراية آن ما هي 
جَنْدا مت ؟ 

خيّلى زياد ات 
أرز انترى ميخواهم 
آيا بايد أزبيش بول 
بدهم؟ 

كي لَوَازِمَمْ رابآن 
م كمم؟ 


المقابل العربي للب الفظ الفارسي بالعرية ب القابل الفارسي 


- أعطني مفتاح كليد أَتاقَم رابدهيد كليد أطاقم رابدهيد 
غرفتي 
- أدفم لك كل مهرما بشُما بول مر هرماه بشّما بول 


آخر شهر كرايه ميدهم كرايه ميدهم 
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المقابل العربي لل ب الفظ الفارمي بالعرية لب القابل الفارسي 


بك الفندق 


- هل يوجد فندق آيا هُتلي ذَرْ إن آيا هتلي ذَرْ إين 
قريب ؟ تزديكيها هَلْت؟ ‏ نزديكيها هلت؟ 

- أريد فندقاً جيّداً» يك مل خوبميخاهم يك مُتل خوب 
رخيصاً ونظيفاً 2 (كه) أرزان تَمِيزْباغد ميخواهم (كه) أرزان 

وتميز باشد 

- ما هو أحسن 20 بهترين مهما نخانه بهترين نخانه 
الفنادق ؟ كدامست ؟ كدامست؟ 

هل عندك غرفة أُنَاقَ خالي داريد؟ أطاق خالى داريد؟ 
شاغرة ؟ 

- أريد غرفة ذات يك أتاق دو تختي يك أطاق دو تختي 


سريرين ميخاهم ميخواهم 
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- غير لي هذه 
المنشفة من فضلك 


اللفظ الفارسي بالعربية ب القابل الفارسي 


( كرايه إين) أتاق ( كرايه إين) أطاق جه 
تشْقدرست؟ قدرأمت؟ 

إين أتاق را براي مَنْإِينَ أطاق را برّي من 
زرف كُببذ رِزِرْد كيذ 

مِحاهم يك هَفْتهِ | ميخواهم يك هَفْيه 
بماتم بماتم 

آيا ميتقانم خوراك آيا ميتوانم خوراك 
وشام ذَرْ مهما وشام دَرْ مهما نخانه 
نخانه بخورم ؟ بخورمٌ ؟ 

لتفآ إين بِالِش را لطفاً إين بالش را 
أقركن عرض كن 

ْنَا إين هُولِهِ را لطفاً إين هوله را 
كنيد عوض كنيد 


أفر 
يك دُوشك ديكر بياقر يك دُوشك ديكر بياور 
َنْغاً يك بَتوي 202 لطفاً يك بتوي إزافي 


إزافي لازم دارم لازم دارم 


57 


58 


القايل العربي 


انا جائع 


اتلفظ انفارسي بالعربية 


* 
َز 


5 
)© المطعم 


من كرسنه هم 


- كرسون. ماعندكم بِيشُخِدمت براي 


للترويقة ؟ 
- هذه قائمة الطعام 
- أريد كاكاو 
رسكت 


سلهانه تشه داريد ؟ 
إن فهراست اللته 
كاكائو ميخاهم 
نْشَائْ 

ضر مرغ نغ ده 
نان تازه 

كره را بمن نف 


0 


- هل أنت عطشان؟ آياتشنه هَنْتِيد؟ 


المقابل الفار سي 


راد 
بيشخِامت براي 
صبحانه جه داريد ؟ 
إين فهرات ات 
كاكانُو ميخواهم 
قهوه باشير 


جاي 


بخ رخ بطر 
نان تازه 

كره را بمن لطف 
كنيد 


اياتشنه هَنْتيد ؟ 


المقايل العربي 


5 أعطني قدح ماء 


أعطني شوكة 

ها الصحن اليرمي 
عندكم؟ 

- أفضل طعام 
عنديد جل وكباب » 

مملحة 


خوان (مائدة) 


النفظ انفارسي بالعرية لد 


يك ليثان آب بِمَن 
تشيكال باكي بهن 
بدَهيد 
بأنقان غذاي 
روزتشه داريد ؟ 
بهترين غذا بيش 

من «تشل و كابوالت 


المقايل الغارسي, 


يك لوان آبْ بمن 
لطف كنيد 

جنكال باكي بِسَنْ 
بتهيذ 

بعُنوان غذاي روز 


١ 
جه داريد ؟‎ 


اللفظ الفارمي بالعربية 
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المُقابل الفارسي 


المقايل العربي 


اللفظ الفارمي بالعربية 


:تقب اج 
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اتقايل الفار سي 


المقابل العربي سس اللفظ الفارسي بالعرية لب القابل الفارسي 


بامية يامية ياميه 

عدس ادس عدس 

ثمندر تشغندر جغُندر 

بلاطا سب زميني سيب زميني 
بازيلا ُحُود فرنكي نُحُودْ فُرنكى 


بندورة كودجه فرنكي كوجه فرنكى 
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المقابل العربي 


)ع + + 


رئتان 


أمعاء 


المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 
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المقابل الفارسي 


اللفظ الفارسي بالعربية 


إن شلخه رابكيريا 


نَم بالاست 
كي خوب مِشقّم؟ 


آيا لازملت كه به 


بيمارستان بِرَقُم؟ 
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اللقابا الفارسي 


يف ريد 


َنِم بالاست 
كي خرب ميشوم؟ 
آيا لازم أنت كه به 


بيمارستان بروم؟ 


وَرَم لوزتين 
إسهال 


المقابل العربي 


اللفظ الفارسي بالعربية 


المقايل الفارسي 


أ عند طبيب الأسنان 


دندائع دَرْذ ميكند 
كرْمْ خُورْدِه أت 
آيا بايَدْ آنر اكشيذ ؟ 
دَرْدْ دَنْدان 

أو را أمل كرده 

اند 

أيا بيله كرْده أنت؟ 
دندان أقل 


أمْبُول بيهوشي 


كِرْمْ خُورده أت 
آيا بايد انراكثيد ؟ 
درد دندان 


اورا عمل كرده اند 


ايا بيله كرده أَسْتْ؟ 
دندان عَقْلَ 


امبول بيهورشي 


المقاين العربي 


- أنا مريض 

- أريد دواء ضد 
السعال 

- هل توجد صيدلية 
قرية؟ 

أنا مصاب بز كام 
شديد 

- حضر لي هذه 
الوصفة 

- أريد مسهلاً 

5 أعطني علبه 


أسبرين من فضلك 


اللفظ الفارسي بالعريية 


أيا يك دا روخانه يي 
تزديك هن'ت؟ 


زكام سختي دارم 


إن نُسْخِه را اندجام 
دهيد 


مهل ميخاهم 


القابل الفارسي 


من مريضم 

يك داروثي ضد مرفه 
ميخواهم 

أيابك دا روخانه 
تزديك فلت؟ 


ذكام سخني دادم 


إين تلخه را انجام 
دههد 

مسهل ميخواهم 
بك جَعْبِه أسبرين را 


اللقابن العربي سس اللفظ الفارسي بالعربية ب المقابل الفارسي 


- أعطني شراباً مقوباً يك شراب تقويت 20١‏ يك شراب تقويت 
كننده بِدَعِيد كننده بدهيد 

- أريد مطهراً للجرح بارئ زَخْم يك داروي براى زخم يك داروي 
زد أفوني لازِمْ دارع ضد عفوني لازم دارم 
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المقابل العربي 


هل يوجد عندك 
خام يا سيد ؟ 
أريد قماثاً 

من الصوف 
عندك قمصان 
رجالة ؟ 

أي قماش هذا ؟ 
ما ثمن المتر ؟ 
هل عندك ربطات 
عنق جيدة؟ 
أريد كراقات 


تناسب هذا الطقم 


النفظ الفارمي بالعربية ب القايل الفارسي 


عند بائع الألبسة 

آغا منقال داري ؟ 2 آقا متقال داريد ؟ 
يك بارنشه ي يَشْمي يك بارجه يَشُمى را 
راميخاهم ميخراهم 


بيراهن مردانه داريد ؟ براهين مردانه داريد ؟ 


إن نْشه بارتشه ايت ؟ إين جه با رجه ابنت ؟ 


مترى تعَندمت ؟ مترى جند أت ؟ 
كراقات خوب كراوات خوب 
بيدا ميشمد ؟ بيداميشود ؟ 

يك كرقاتي راميخاهم يك كرواتى را 

كه با إين دَسْتِ 0 ميخواهم كه با إين 


لباس دجورٌ باشد ١‏ ذست لباسن جور باشد 


]02 


القايل العر بي 


- ما ثمن هذا ؟ 


- بنطلون 


النفظ الفارسي بالعربية 


قيمت إين نُعَنْد ست ؟ 
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المقابل الفارسي 


قيمت إين جَنْدَاْت ؟ 


اللقايل العربي 


- هل يوجد مكتبة 
في هذه المدينة ؟ 

- أين موقعها ؟ 

ما هي آخر 
المؤلّفات 
التصصيّة ؟ 


. عم‎ ٠ 
أريد قصة جيدة‎ 
اريد كتنيا ادبية‎ - 


. 35 ٍَ 
- اريد صحيفهة عربيةه 


اللفقظ الفارسي بالعربية 


المكتية 
أيا دراين شير 
كتاب فروشي هَسْتْ؟ 
كد جات ؟ 
آخرين رماني 
تأليف شدِه كدامند ؟ 


يك رمان خورب 
ميخاهم 
كتابهاي أدبي 
راميخاهم 

بك رُوزْنامه أربي 


ميخاهم 


أيا درايِن شهر كتاب 
فروشي هلث؟ 
كُجامْت ؟ 

آخرين رماني تأليف 


شده كدامند ؟ 


يك رمان خرب 
ميخواهم 
كتابهاي أدبي 
راميخواهم 

يك روزنامه عربي 


ميخواهم 


اللفظ الفارسي بالعر بية 


مَدْجَلى يأ باثقان 
كتابهاي كهنه 
ميفروشيد ؟ 

قيمت إين نسخه 
يك نسخه كتانجانه 
نشانم دهيد 


تَشْنْد بايد برداخت ؟ 


1 خف تَشقَدْرث- 0 


شآ 
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امقايل الفار سي 


مجله بانوان 
كتابهاي كهنه 
ميفروشيد؟ 

قيمت إين نسخه 
جندأسمت ؟ 

يك نخه كتانجانه 
نغائم دهيد 

جد بايد برداخت ؟ 


تخفيف جِقَد رات ؟ 


المقابل العربي ل ب اليفظ الفارسي باتعرية المقابل الفارسي 


عند الخيّاط 


- كم هذا المحل2 نُعِقَدْر إين مغازه ١‏ جِقَدْر إين مغازه 
كيرا يررك الت! يررك أت ؟ 

- أريد قماشاً بك بارنشه ئ يك هارجه كتاني 
من الكتان كتاني راميخاهم راميخواهم 


براي دوختن... براي دوختن... جنل 


ع 
94 
11 


لخياطة . . . ؟ تلد متري لازمّلت ؟ متري لازم أسلت ؟ 
- ألا يوجد أحسن بهتر أَرْ إين كتان 0 بهتر أزْ إين كتان 
من هذا الكتان؟ > نيلت ؟ نيلت ؟ 
- أريد أن تخيط لي ميخاهم يك ذَسْتْ ١‏ ميخواهم يك دَسْت 
بذلة من هذا 20 لبا أز إين بارْْشه لباس أذ إين يارجه 
القماش بَرَايُمْ بدوزيد برايم بدوزيد 


- قص اربعة أمتار 2 تشهارٌ متر ببريد جهارٌ متر يبريد 
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المقابل العربي ل النفظ الفارسي بالعرية 


- ثلاثة ياردات كافية سه يارذ كافي أسلْتْ 

- هذا ناعم جد إين خَلْلي نرم الت 

- البنطلون واسع ١‏ شُلْقَارٌ كشادسمت 

- الجاكيت ضيّقة كت تَنكلت 

- متى ستكون ألين برف لباس 
البروقة الأولى؟ كي حَاهَدْبُوذ؟ 


دامن 


5غ + + 
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المقابل القارسي 


سه يارد كافي أسلت 
إين خيلي نرم امت 
خلوائ كغاد امت 


المقابل العر بي 


- أين نحن الآن؟ 
- ما اسم هذا الشارع ؟ 


- أرجوك أن ترافقني 5 


لأنني غريب 


- هل أستطيع 


رؤيتك غدا 


- متى سنلتقى ثانية ؟ 


أحب مرافقتك 


اللفظ الفار سي بالعرية 


2 الشارع 


ما هالآت كُداْجاييم 


نام إين خيابان 


آيا ميتقاتم قدا باز 
شما راببيتم ؟ 

كي ذو باره 
هَمُدِيكرْرا ميم ؟ 
دوست دارم 


هَمْراهتان باهم 
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القابل الفار سي 


ما حالات كجاييم؟ 
نام إين خيابان 


جسلت؟ 


2 


: جون بيكانه أم ميشوذ 


مرا همرا هي كنيد 
آيا ميتوانم فردا بان 
شمارا بينم؟ 

كي دوباره همديكررا 
ميبيتيم ؟ 

دوت دارم همراهيتان 


باشم 


المقابل العر بي ب لل الفظ الفارمي بالعربية ب القابل الفارسي 


- هل يوجد متحفا آيا ذرْ إين شَهْرٍ مُوزه آيا در إن شَهْرٍ مُوزه 


في هذه المدينة؟ إي هلتْ؟ إي هلت؟ 
- منى سينتهي عملك ؟ كي كارتان تَمَامْ كي كارتان تمام 
معقد ميشود ؟ 


- أين مكان عملك؟ كُدجا كاز مكنيد ؟ كجا كارميكُني؟ 

- أدعوك إلى تناول براي سَرْفٍ شام بِاهَمْ براي صرف شام باهم 
العشاء معاً شما را دأقت ميكُتم شما را دَعْوَتَ ميكتم 

- هل لديك خارطة آيا نفشه ي شَهْنْ آيا نْفْعْه شهر داريد ؟ 
للمدينة ؟ داريد ؟ 


المقابل العربي 


أين يوجد مكتب 
للصرافة ؟ 

أريد أن أسحب 
دراهم 

هل يوجد مصرف 
قريب ؟ 

من فضلك. صرّف 
لي مئة دولار 
ماسر ضرف 
الدولار الأمير كي ؟ 
أين الصندوق؟ 


فقدت محفظتم 


اللفظ الفار سي بالعر بية 


4 المصرف 


سرافى كُدْجَاييدا 
مشقّد؟ 


ميخاهم بول يِكِشَمْ 


آبا بانكي ذَرْ إين 
تَردِيكبها هلت؟ 
بي زَهْنَت سنا دولاز 
بَرايَمْ تأقيز كُنيد 
دولار أمريكائي 
كردم 
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القابل القار لي 


صرافي كجاييدا ميشود 
ميخواهم بول يكشم 


آيا بانكي ذَرٌ إين 
تَزديكيها هلت؟ 
ىز حْمَت سَدْ دولار 
برايم تغويض كنيد 
دولار أمريكائي جقَدَرٌ 
َموي ميشود ؟ 
صندوق كجائت ؟ 
كيف دستم راككُم 
كردم 


اللفظ القارسي بالعربية 


كَرَْمْ بك رسيط 

آيا إين نُشِك رابَرايمُ 
خُورذ ميد ؟ 
ميخاهم بي دام 
عُؤْبه ي بنك 

بَنْكِ مْرْكَزِي 

رخ بَخْرِه بالا 
هَقَالِه 


المقابل العربي ل ل اللفظ الفارسي بالعرية 


ثب ا مقهى 
- تعال لنذهب إلى بيا برَقيمْ قَهقه خانه 

#4 
لا مانع مانى نداردة 


- ماذا تعشيت؟ شام نشه خورديد ؟ 


- أدعوك إلى تناول براي سرف شَامْ 


العشاء معاً "بِاهَمْ شما را ذَأَقَتْ 
- متى إذن؟ بس كي ؟ 


فنجاني قهوة فندجان قهقه 
من فضلاه 
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سابل الفارسي 


يا برويم قَهُوه خانه 


مانع تدارد 

شام جه خورديد ؟ 
براي صرف شام باهم 
شمارا دَغْوَتَ ميكنم 


بس كي ؟ 
بيشخدمت . لطفاً دو 
فنجان قهوه 


اقابل العربي للب الفظ الفارمي بالعربية 


- ماذا تحب أن ١‏ غير أز إين نشه ميل 
تشرب غيره؟ ١‏ ذاريئ بنوشيذ؟ 
- هل تريد سيكارة؟ بك سيكار ميل 
داريد ؟ 


- لا أدخن سيكار ميكشم 
- أريد صحن يك بُشْقَابْ بلتنى 
مثلجات ( بوظة) ميخاهم 
- دعونا تلعب يك بارتي رق 
« برتيّةه ورق )0 بازي مكنم 
- هل ترغبون في20 آياها يليد بما 
اللعب معنا ؟ بازي كنيد ؟ 
ماذا نلعب ؟ نْشه بازي ميكنيم ؟ 
هل تلعب آيا شُْرَنَدْجْ بازي 
بالشطر نج ؟ مكبيذ؟ 
1 8 
- بكل سرور ولكني2 باكمال ميل قلي بكلي 
أجهل اللعب تماماً بازي تميداتم 
- من فضلك أريد أُْفاً يك ليقان آب 
قدح ماء بارد سرد ميخاهم 
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المقابل الفارسي 


غير أز إين جه 
ميل داريد بنوشيد ؟ 


يك سيكار ميل داريد ؟ 


سيكار ميكثم 
ميخواهم 

يك بارتي ورق بازي 
آيا ما يليد بما بازي 
كنيد ؟ 

جه بازي ميكنيم ؟ 

آيا خطر لج باذ 
ميكتبذ؟ 

باكمال ميل ولي بكلي 
بازي تميداتم 
لطفاً يك ليوان آب 


سرد ميخواهم 


المقايل العر بي 


3 
5. ٠ 
ٍُ 
8 


١ 
م‎ 
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النفظ الفارمي بالعريية 


كمي أزإينذجا بتشينيذ 
موهايّمٌ را كم كنيد 
ميخاهم مويم را شائه 


بي رَهْمَتْ سرم را 
شانه كنيد 
مياق كه موتم ا 


2 
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المقابل الفارسي 


لطفاً ميخواهم سرم 
را إصلاح كُتَمْ 
ميخواهم صورتم بتراشم 


كي أز اينجا بجينيد 


موهايّم را كم كنيد 
ميخواهم مويّم را شائه 
بي زحمت سرم را 
شانه كنيد 

ميخواهم كه مويّم 
راباخشك كن حَشْك 


0 
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المقابل الفارسي 


جقدر بول بايد تقديم 


0-6 


أرابش زلف 
أرايشكاه 


آيشكاه بَانُوان 


فهرس المحتويات 


ضى السيط 20110100 
00 0 ل مروهءممووء م فع ملم ويم ووم م رمه 
ا ا لله 
الأعداد الأملة 5*9 


الأعداد الترتيبية 22100 


0 : 0 اللو ل 0 
الأوزان والمقاييس ا 1 


الفصول والأوقات ل ل 0 
التحية 11 


المقابا ا" بت خو1777 0 
بل الداي 4 : 
النفظ لعارسي بالعرية 


الوداع والشك والتأكيد -- 


الجهات 0 
الأهل والأقارب مح ا 


المعادن 27 


أدوات الزينة مقو عه 


أدوات المنزل 1 
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